
Харрисон с трудом вылез из толпы и спросил: 

— Майк, что случилось с кузницей по соседству? Как эти магазины рухнули?

Кузница рядом с рестораном теперь была грудой обломков, а кучка гномов-каменотесов
убирала эти обломки. Они быстро восстанавливали здание, но гигантский кратер в земле всё
ещё было видно. Похоже, там произошла битва.

— Может быть, это было землетрясение, — Майк пожал плечами. Он не считал хорошей идеей
распространять слухи о взрыве. Если бы Серый Храм или замок городского лорда узнали о том,
что Моби изобрел взрывчатку, они обратили бы на это такое же внимание, как на паровой
двигатель.

Если Моби добьется успеха, то он создаст оружие, которое смогут использовать даже
смертные, и оно будет достаточно мощное, чтобы угрожать гигантским драконам. Это вызовет
огромный переполох по всему континенту Ноланд.

Моби, скорее всего, потребуется много времени, чтобы изобрести что-то подобное
самостоятельно, но если Серый Храм и замок городского лорда будут инвестировать в проект,
успешный прототип будет создан в кратчайшие сроки.

Майк не хотел, чтобы это случилось. Если это произойдет, мир изменится слишком быстро, и
он станет очень непредсказуемым местом.

— Ясно. Вашему ресторану повезло, — Харрисон кивнул. Три соседних магазина были
повреждены, и, хотя ресторан примыкал к кузнице, он остался совершенно невредим.

Майк заметил приближающегося Уриена:

— Мастер Уриен, во сколько начнутся уроки?

Затем Майк взглянул на Лулу и Сикси, обнаружив, что Лулу всё ещё немного бледен, но с ним,
похоже, всё в порядке. Тем временем Сикси выглядела так, словно уже полностью пришла в
себя. Она была опытна в использовании исцеляющей магии, и, похоже, её способности к
самовосстановлению были весьма образцовыми.

— Мы начнем урок в восемь утра, после того как немного поедим, — Уриен с улыбкой
посмотрел на Эми и поздоровался, — Доброе утро, маленькая Эми.

— Доброе утро, мастер Черепаха, — Эми встала, затем она повернулась к Сикси и Лулу, —
Старшая сестра Сикси, Большой Медведь, вам уже лучше?

— Да. После вкусного куриного супа твоего отца мы чувствуем себя намного лучше, — Сикси
счастливо улыбнулась. Она погладила Эми по голове.

— Отцовский куриный суп — самый лучший, — Эми утвердительно кивнула, её глаза
засверкали от гордости.

— Спасибо, Майку, и обеим девушкам, — Сикси благодарно поклонилась Майку, а также
Ябэмии и Салли.

— Не за что, — Майк с улыбкой покачал головой. Эми очень нравилась Сикси, поэтому у него
тоже было хорошее впечатление от неё.



— Ничего, — Ябемия поспешно замахала руками, по выражению её лица было видно, что она
немного смущена.

Салли только кивнула в ответ. Её мышление было простым — она действительно помогла им
накануне, так что она заслужила их благодарности.

— Пора приступать к делу. Добро пожаловать! — Майк взглянул на часы, прежде чем открыть
дверь в ресторан.

Что же касается двух человек, которых избили его разъяренные клиенты, то он не обратил на
них внимания. Они пришли сюда с единственной целью — причинить ему неприятности, так
что они заслужили такое обращение.

Салли и Ябемия встали по обе стороны двери — одна с улыбкой на лице, а другая с холодным
выражением — и начали свой рабочий день.

Посетители ввалились внутрь, оставив Рикки и его служащего позади. Однако некоторые
клиенты всё же дали им пинок, прежде чем ворваться в ресторан.

— Я... я вернусь... — Рикки взглянул на вывеску ресторана Мами. Лицо распухло, и он с трудом
пополз прочь. Он никогда не думал, что ему придется пережить такое ужасное испытание от
рук тех, кого он считал товарищами.

— Подождите меня, босс... — служащий пополз за ним. Он понятия не имел, что только что
произошло. Он произнес всего несколько фраз, прежде чем его избили!

Опубликованные утром рейтинги нанесли тяжелый удар как по сладкой, так и по солёной
фракциям, и напряженность была близка к тому, чтобы перерасти в полномасштабную
конфронтацию. Тем не менее, Рикки и его сотрудник успешно привлекли всю враждебность к
себе, тем самым позволив двум фракциям объединиться.

Майк, естественно, очень обрадовался, увидев это. Его тушеная курица с рисом и его
руджиамо уже были в топ-30, но если бы другие его блюда тоже могли подняться, то это было
бы большим подспорьем.

Намерения системы были очевидны: она хотела увеличить славу ресторана. В данном случае
это был топ-30. А как насчет следующего раза? Топ-20? Топ-10? Именно это и должен был
обдумать Майк.

Утренняя работа прошла как в тумане. Уриен позавтракал и забрал Эми на уроки.

Что удивило Майка, так это то, что Уриен решил взять Сикси и Лулу под своё крыло. На самом
деле, он уже был очень удивлен тем, что Уриен вмешался, чтобы защитить этих двоих. В конце
концов, Уриен не был добрым стариком. Почему он выбрал именно эту пару дриад?

— Хорошо, я поставил сладкому пудингу с тофу пять звёзд, но это не поколеблет мою любовь к
солёному пудингу с тофу!

— Хм, как бы мне это ни было больно, я поставил пять звёзд солёному пудингу. Наша главная
цель — вывести пудинг с тофу на первое место!

Посетители у дверей неохотно переговаривались друг с другом.



— Босс, они съели только по одной порции пудинга с тофу, но голосуют за обе. Разве это не
обман? — Ябемия была немного обеспокоена.

— Хм... это хорошая мысль. Хотя мы и не просили их об этом, если начнется расследование, это
может стать проблемой, — Майк задумался. Он не хотел опускаться до какой-либо коварной
тактики, чтобы преуспеть в рейтинге.

Однако после заключения союза сладкая и солёная фракция добровольно отдали за него
дополнительные голоса. Майк не был уверен, что это противоречит правилам, но до тех пор,
пока тушеная курица с рисом и руджиамо могли оставаться в топ-30, он не беспокоился.

Лулу подошёл к кузнице и нервно почесал в затылке. Он посмотрел на Моби, который давал
указания каменотесам, и застенчиво улыбнулся:

— Босс, ваша кузница ещё нанимает рабочих? Я не очень умён, но я сильный и могу помочь с
физическим трудом.
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